THE REAL MEANING OF THE FIVE VIDYAS
Aot oW R

Traditionally, the vidyas are divided into the five major vidyas and the five minor vidyas. The five major
vidyas are the silpakarmasthanavidya (craftsmanship vidya), the cikitsvidya (healing vidya), the
sabdavidya (sound vidya), the hetuvidya (causality or Buddhist logic vidya), and the adhyatmavidya (inner
realization vidya). The five minor vidyas are rhetoric, ornate diction, prosody, dramaturgy, and astronomy.
Actually, the Five Vidyas are not that narrow. Everything in the universe can be classified into five aspects
of brightness and darkness. To develop everything that is good in the universe and that benefits living
beings is classified as “bright.” That which confuses and is bad is classified as “dark.” This is the real

meaning of the Five Vidyas (Five Bright) of which the Buddha spoke.

Venerable Akou Lamo Rinpoche

(This text was translated from the Chinese text that follows.)
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Wearing a dharma hat, Venerable Akou Lamo
Rinpoche conducts a Dharma Assembly for rinpoches,
dharma teachers, and laypersons.
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RECOGNITIONS IN ACCORDANCE WITH THE DHARMA

Ail of the monastics in our association were astonished when our
ssociation received recognition certificates and congratulatory messages
sent by H.H. Great Vehicle Dharma King Sakya Trizin, the supreme leader
of the Sakya order; H.H. Dharma King Dodrupchen, the supreme leader of
the Longchen Nying-thik; H.H. Dharma King Penor, the supreme leader of
the Nyingma sect; H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok
Gyaltsen Achuk; H.H. Dharma King Jigme Dorje, the supreme leader of the
Jonang sect; H.H. Dharma King Trulshik; H.E. Dharma King Chogye
Trichen; H.E. Sharmapa Rinpoche, the Red Jewel Crown Regent Dharma
King; H.E. Goshir Gyaltsab Rinpoche, the Orange Jewel Crown Regent
Dharma King and National Master; H.E. Xiazhu Qiuyang Rinpoche; H.E.
Mighty Lion Dharma King Renzeng Nima; H.E. Dharma King Ngagwang
Pedma Namgyal Palzangpo; H.E. Jetsun Khandro Rinpoche; H.E.
Dzogchen Ganor Rinpoche; H.E. Urgyen Xirao Woxiu; H.E. Dorje Rinzin
Rinpoche; H.E. Dharma King Shechen Rabjam; Venerable Angwang
Khyentse Rinpoche; H.E. Dzogchen Dharma Kings; H.E. Eastern Tibet
Dharma King of the Nyingma sect; H.E. Karmapa Green Jewel Crown
Dharma King; Venerable Junmai Baima Dorje Rinpoche, and other holy
dharma kings and rinpoches recognizing the identity or status of H.H. Dorje
Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata. The monastics
in our association could not understand how H.H. Dharma King
Omniscience Achuk and those other persons of holy virtue were qualified to
recognize the highest ancient Buddha, H.H. Wan Ko Yeshe Norbu.
Eminent monastics informed us that H.H. Lama Achuk, H.H.
Dharma King Renzeng Nima, and H.E. Urgyen Xirao issued their
recognitions in addition to the recognition issued by H.H. Mahavairocana

Tathagata. We learned from their recognition certificates that their
recognitions were not based upon understanding derived through normal
investigation. Rather, they reached their conclusions by deeply entering the
dharmadhatu and applying supernatural vision in accordance with the strict
and holy dharma of Tibetan Buddhism for determining the incarnation of
rinpoches. The documents they issued were in conformity with solemn
dharma rules. They are undoubtedly Buddhas or Bodhisattvas. Knowing
that they are Buddhas or Bodhisattvas, we now know their relationship to
H.H. Dorje Chang Buddha III. Buddha Vajradhara is the Master of the Five
Buddhas and the first Buddha with form in the entire dharma realm. It is
not possible to find a Buddha who is higher than Dorje Chang Buddha.
Thus, only other Buddhas and Mahasattvas can recognize a being as Dorje
Chang Buddha since there is no ancient Buddha higher than Dorje Chang
Buddha in the entire dharmadhatu!

We specially requested a discourse on this matter from H.H. Dorje
Chang Buddha IIT Wan Ko Yeshe Norbu. H.H. Dorje Chang Buddha III
said that He could only speak the truth. His Holiness said that there were
two things that should be relied upon and two things that should not be
accepted. The Buddhas and Mahasattvas have completely renounced all
false, erroneous, and meaningless speech. Otherwise, they would not be
Buddhas or Mahasattvas. Thus, the first thing that should be relied upon is
the words of Buddhas or Mahasattvas. If dharma kings and rinpoches of
great holiness in our world today are not Buddhas or Bodhisattvas, then
there is no Buddhism in this world. Thus, the second thing that should be
relied upon is those Buddhas and Bodhisattvas. Only ordinary people have a
penchant for speaking falsely. Thus, the first thing that should not be
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accepted is the false recognitions of ordinary people. Demons deceive and
confuse living beings. Thus, the second thing that should not be accepted is
anything to do with demons. With that brief teaching, H.H. Dorje Chang
Buddha III cut right to the core of the truth. If dharma kings, a national
master, and regent dharma kings are not Buddhas or Bodhisattvas, then
Buddhism truly does not exist on this earth.

However, we were unable to understand which Buddhas or
Bodhisattvas H.H. Dharma King Sakya Trizin, H.H. Lama Achuk, and the
others are incarnations of after all. In order that the monastics in our
association could understand more precisely and definitively the reincarnated
identities of H.H. Great Vehicle Dharma King Sakya Trizin and the others,
we respectfully invited H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu
Holiest Tathagata to recognize them by identifying which beings of holy
virtue they are reincarnations of. H.H. Dorje Chang Buddha III said that He
is just an ordinary person and that He does not have the ability to discern
the identities of rinpoches. We tried our utmost to explain to H.H. Dorje
Chang Buddha III this wish that everybody had, but His Holiness continued
to deny that He had the realization to recognize their reincarnated identities.
Thus, His Holiness rejected our request in a very firm tone of voice. All we
could do was return to our association without accomplishing our goal.

However, there was more and more discussion in society as to whether
those people were qualified to recognize the identity of Dorje Chang
Buddha. There were even people who said that it was quite ridiculous for
those “so-called” dharma kings and rinpoches to recognize the identity of
Dorje Chang Buddha. Those people thought it was ridiculous that those
dharma kings and rinpoches regarded themselves as persons of great holiness
who could see past and future lives. Thus, those people questioned the
supernatural powers that those dharma kings and rinpoches relied upon to
discern the identity of Dorje Chang Buddha.

The opinions of all these people became as loud as thunder. Their
groundless assertions brought a great deal of pressure upon us as they
continued to sully the good roots of Buddhist disciples. It was only right that
our International Buddhism Sangha Association provide to everyone an
answer to this question. We therefore asked some rinpoches from around the
world to look into and discuss this matter. We wanted them to affirm
whether or not those holy persons of great virtue who recognized the identity
of H.H. Dorje Chang Buddha III were truly Buddhas or Bodhisattvas. The
result was that different reincarnated identities were recognized for each of
those holy rinpoches of great virtue. Take, for example, H.H. Dharma King
Sakya Trizin. Some said that he is the incarnation of Manjushri Bodhisattva.
Some said he is the incarnation of Kuan Yin Bodhisattva. Some said he is the
incarnation of Vajrasattva. Some said he is the incarnation of Amitabha
Buddha. Some said he is the incarnation of Guru Padmasambhava. Some
said his is the incarnation of Patriarch Naropa, and so on. A unanimous
conclusion could not be drawn.

Therefore, we again paid our respects to H.-H. Dorje Chang Buddha
III. We explained this impure karma that was taking place in society and
how the good roots of living beings had been damaged as a result. We
expressed our hope that His Holiness would save everyone. At this time,
H.H. Dorje Chang Buddha III said, “This is the way living beings are. The
identities of those rinpoches were recognized a long time ago. What is the

need for more recognitions? Since the situation has come to this, I, an
ordinary person, will tell you my views on their identities.”

We then took out a list of the names of 108 dharma kings and
rinpoches. After H.H. Dorje Chang Buddha III read the list once, His
Holiness gave His views on the identities of twelve dharma kings and
rinpoches that were on the list. On that very auspicious morning at about
eleven o’clock, we recorded on paper the true reincarnated identities of those
twelve dharma kings and rinpoches. H.H. Dorje Chang Buddha III precisely
and definitively recognized them. H.H. Dharma King Sakya Trizin was
recognized as the nirmanakaya of Manjushri Bodhisattva. H.H. Dharma
King Pema Norbu was recognized as the nirmanakaya of Vajrapani
Bodhisattva. H.H. Dharma King Dodrupchen was recognized as the
nirmanakaya of Guru Padmasambhava. H.H. Dharma King Omniscience
Jamyang Lungdok Gyaltsen was recognized as the incarnation of venerable
Longsal Nyingpo. H.H. Dharma King Jigme Dorje was recognized as the
incarnation of the Shambhala King Suchandra. H.H. Dharma King Trulshik
was recognized as the nirmanakaya of Maitreya Bodhisattva. H.E. Mighty
Lion Dharma King Renzeng Nima was recognized as the nirmanakaya of
King Gesar. H.E. Urgyen Xirao Woxiu was recognized as the incarnation of
the great terma master Urgyen Lingpa. The Red Jewel Crown Regent
Dharma King H.E. Shamarpa Rinpoche was recognized as the nirmanakaya
of Kuan Yin Bodhisattva. The Orange Jewel Crown Regent Dharma King
and National Master H.E. Goshir Gyaltsab was recognized as the
incarnation of Patriarch Gampopa. H.E. Dorje Rinzin Rinpoche was
recognized as the incarnation of Rigzin Terdak Lingpa Unchanging Vajra.
H.E. Xiazhu Qiuyang Rinpoche was recognized as the incarnation of
Patriarch Naropa.

When we again paid our respects to H.H. Dorje Chang Buddha III,
His Holiness granted our request and, randomly selecting the names of some
dharma kings and rinpoches from the list that we brought, made the
following recognitions. H.E. Dharma King Ngagwang Pedma Namgyal
Palzangpo was recognized as the incarnation of Duging Langwa. H.E. Jetsun
Khandro Rinpoche was recognized as the incarnation of Holy Mother Yeshe
Tsogyal. H.E. Dharma King Rabjam was recognized as the incarnation of
Shechen Rabjam Rinpoche. H.E. Junmai Baima Dorje Rinpoche was
recognized as the nirmanakaya of Vajravarahi. Because there were so many
people on the list, H.H. Dorje Chang Buddha III pointed to the names of
some famous dharma kings and rinpoches and said that they are incarnations
of rinpoches. Among those names were H.E. Dzogchen Ganor Rinpoche;
Venerable Angwang Khyentse Rinpoche; H.E. Jigme Losel Wangpo, the
Dzogchen Dharma King (residing in India); H.E. Tenzin Longdock Nyima,
the Dzogchen Dharma King (residing in China); H.E. Renqing Rongbo
Barongbo Rinpoche, an eastern Tibetan Dharma King of the Nyingma sect;
H.E. Karmapa Green Jewel Crown Dharma King; Venerable Kalsang
Gyaltsen; Venerable Zangxia Rinpoche; Venerable Yundeng Jiangcuo
Rinpoche; Respected Banda Tudeng Gele Gyatso Rinpoche; Respected
Baima Rongzhu Rinpoche; Respected the fifth Eba Rinpoche; Respected
Khenpo Chucheng Qupei; Respected Wangzhi Tudeng Jinmei Rinpoche;
Respected Bishop Seicho Asahi, the supreme leader of the Koyasan Shingon-
shu North American Mission of Buddhism; Gele Sangbu Rinpopche;
Luozhu Jiangcuo Rinpoche; Lama Renzhen Rinpoche; Duozhu Rinpoche;



Gongbo Rinpoche; Great Khenpo Gongcheng; Pengcuo Rinpoche and
others.

We took out the list of recognitions made by other rinpoches and
compared them with the recognitions of H.H. Dorje Chang Buddha III
Because some of the recognitions of other rinpoches differed from those of
H.H. Dorje Chang Buddha III, we found it difficult to determine which
recognitions were true. Thus, members of our association met to discuss this
matter. In the end we decided to respectfully ask H.H. Dorje Chang Buddha
III to use the Drawing Lots From a Golden Vase Dharma to set the matter
to rest. However, after our many explanations, H.H. Dorje Chang Buddha
III politely and humbly said that He did not have the realization to perform
the Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony. All of us knew that holy
dharma kings recognized the identity of H.H. Dorje Chang Buddha III and
wrote congratulatory messages corroborating those recognitions. Still, His
Holiness said that such recognitions and congratulatory messages were
flattery from dharma kings and rinpoches to an ordinary person. We then
stated to His Holiness: “If it were just a matter of flattery, why did each of
those persons of holy virtue identify His Holiness as Dorje Chang Buddha
III? Holy people speak the truth. Could it be that those people of holy virtue
who speak the truth engaged in flattery? We believe that they are people of
great holiness and virtue and that they act responsibly toward living beings.
They would definitely not act irresponsibly by carelessly speaking or
recklessly writing documents so as to deceive living beings.” H.H. Dorje
Chang Buddha III replied, “You have spoken very well. It is absolutely
correct that they are people of great holiness and virtue. I am Dorje Chang
I1I. Dharma Kings would not recklessly write documents. However, [ am an
ordinary person. I am not capable of performing the Drawing Lots From a
Golden Vase Ceremony.”

Since we truly were unable to persuade His Holiness to perform that
ceremony, we returned to the temple to discuss the matter with rinpoches.
Everyone was of the view that H.H. Dorje Chang Buddha III must be the
one who draws the lots. If the greatest holy being in the world today, the
Holiest Tathagata, does not have the realization to draw lots from a golden
vase, then no other holy being can be found in the entire world who does.
Thus, we again paid our respects to H.H. Dorje Chang Buddha III. After we
prostrated to His Holiness but before we said anything, His Holiness said,
“Eminent monastics and practitioners of great virtue, is it all right with you
that I be at peace for a while? No matter what you say, I will not perform the
Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony. You wanted me to recognize
those people, and I gave you my views on their identities. Still, you do not
stop. You are going too far.” There being no way to convince His Holiness,
our association decided to invite H.E. Gar Tongstan IV to draw the lots
from a golden vase. H.E. Gar Tongstan IV is a highly accomplished rinpoche
who together with another rinpoche used dharma water to bathe the Buddha
by tilting a 4,260-pound lotus tub filled with water, causing the water to
pour into another tub.

We held a month-long dharma assembly in which we recited sutras,
chanted mantras, and practiced rituals. At the final stage, we listed together
on large boards the results of the recognitions done by other rinpoches and

dharma kings with those done by H.H. Dorje Chang Buddha III. Because
H.H. Dorje Chang Buddha III is the highest and holiest Tathagata, three
minutes before the lots were drawn from a golden vase we circled in red the
numbers on the boards that corresponded to the reincarnated identities
recognized by H.H. Dorje Chang Buddha III. We did not circle any
numbers on the boards that corresponded to the reincarnated identities
recognized by other rinpoches or dharma kings. We then used a red cloth to
cover all of the boards. No one knew what numbers on the boards were
circled in red other than the person who drew the circles. This included H.E.
Gar Tongstan IV, who would ascend the dais to draw the lots. However, it
was announced to everyone that the numbers with a red circle around them
indicated the reincarnated identities recognized by H.H. Dorje Chang
Buddha III. Under the watchful eyes of all attendees, three groups composed
of different nuns, dharma teachers, and rinpoches each performed different
functions separately to seal and sheathe the lots. Each lot was measured, and
everyone could see that the length, size, and color of each lot were exactly the
same. After the lots were sheathed in yellow-golden silk sheaths during the
third phase, nobody knew the number that corresponded to any particular
lot, including those who sheathed the lots.

At that Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony, the reincarnated
identities of twelve people of great holiness were recognized. The
reincarnated identity of the first person was recognized by drawing one lot
from 120 lots. The reincarnated identity of the second person was
recognized by drawing one lot from 119 lots. The reincarnated identity of
the last person was recognized by drawing one lot from 109 lots. After all
twelve lots were drawn but before the sheaths covering the lots were
removed, the big red cloth covering the large boards was unveiled. For each
of the twelve dharma kings and rinpoches, the number circled in red
indicating his reincarnated identity recognized by H.H. Dorje Chang
Buddha IIT was revealed for all to see along with the reincarnated identities
recognized by other dharma kings and rinpoches. At this time, the process of
removing the sheaths from the twelve lots and taking out the number inside
each of those twelve lots began in front of all the attendees, with the entire
process videotaped. The number inside each of the twelve lots that were
drawn matched exactly the number circled in red on the boards, which was
the true reincarnated identity recognized by H.H. Dorje Chang Buddha III
with respect to each of those twelve dharma kings and rinpoches! The results
were completely accurate without even one discrepancy between the lots
drawn and the circled numbers on the boards!

At this time, the remaining 108 lots were also unsheathed and the
numbers inside them were taken out in front of everyone. Those numbers
were then arranged in numerical order from one to 120. All we can say is
that the true Holiest Tathagata Dorje Chang Buddha III, who is the highest
ancient Buddha in the dharmadhatu, lit a guiding lamp enabling living
beings to know who are Buddhas and Bodhisattvas in the world today! H.H.
Dorje Chang Buddha IIT Wan Ko Yeshe Norbu recognized which holy being
each of those dharma kings and rinpoches was a true incarnation or
nirmanakaya of. Such recognitions were the most excellent recognitions in

the history of Buddhism.
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In the second Drawing of Lots From a Golden Vase Ceremony, the
identities of only four people of great virtue were recognized. The identities
of all of the remaining rinpoches were already recognized by H.H. Dorje
Chang Buddha III when His Holiness simply said that they were
incarnations of rinpoches. Since His Holiness did not specifically state their
past life identities, it was not appropriate to draw lots to determine such
identities. The results of the drawing of lots for those four dharma kings and
rinpoches were the same as the first drawing—the reincarnated identities
recognized by H.H. Dorje Chang Buddha III were all correct since all of the
lots drawn matched the reincarnated identities recognized by H.H. Dorje
Chang Buddha III.

When faced with such Buddha-dharma realization, there is nothing
that anyone can say. We all gave rise to the most sincere respect for those
holy dharma kings who are incarnations of Buddhas and great Bodhisattvas.
Although H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu did not
participate in those ceremonies, His Holiness extended His wishes that all of
them live in the world a long time, that they forever turn the wheel of the
dharma, and that they fulfill their wish of benefiting the countless living
beings by enabling such living beings to become Buddhas.

In order to thank those dharma kings and rinpoches who recognized
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and corroborated the identity of H.H. Dorje Chang Buddha III, we sent out
letters and dispatched people to them. Those dharma kings and rinpoches
personally wrote back to us. We were very moved by this.

All of the monastics in our association again pray that H.H. Great
Vehicle Dharma King Sakya Trizin; H.H. Dharma King Dodrupchen; H.H.
Dharma King Penor; H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok
Gyaltsen; H.H. Dharma King Jigme Dorje; H.H. Dharma King Taklung
Tsetrul; H.H. Dharma King Trulshik; H.E. Sharmapa, the Red Jewel Crown
Regent Dharma King; H.E. Goshir Gyaltsab, the Orange Jewel Crown
Regent Dharma King and National Master; H.E. Xiazhu Qiuyang
Rinpoche; H.E. Mighty Lion Dharma King Renzeng Nyima; H.E. Dharma
King Ngagwang Pedma Namgyal Palzangpo; H.E. Mindrolling Khenchen
Rinpoche; H.E. Jetsun Khandro Rinpoche; H.E. Dzogchen Ganor
Rinpoche; H.E. Urgyen Xirao Woxiu; H.E. Dorje Rinzin Rinpoche; H.E.
Dharma King Shechen Rabjam; H.E. Dzogchen Dharma Kings; and other
holy monastics who are Buddhas and Bodhisattvas will forever live in this
world and forever turn the wheel of the dharma.

International Buddhism Sangha Association

(This text was translated from the Chinese text that follows.)
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Different groups of monastics and rinpoches seal up the numbered lot slips.

DARBEBHRRACIKRER - EEZEHAEEH

Under the observance of the seven types of Buddhist disciples, the first group of eight monastics
began sticking numbered pieces of paper onto the ivory slips that would be inserted into the lots
to indicate the number of each lot. All of those ivory slips were completely the same and had
been thoroughly mixed up.
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All of the lots are placed flat between two straight boards. The length, size, texture, and color of
all 120 lots were completely the same. Everyone is examining the lots to verify that they all are
the same.
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These are all of the 120 numbered lot slips after a number was stuck onto each of them. Their
numbers started with 1 and went up to 120. No numbers were missing between 1 and 120. The
dharma teachers placed them on a silver tray and are mixing them up by shaking them.
EHEFhAATERY120 FEESRAE - EFIAVSRIS U 1572112058 » AR EMEAY » SR G REER - JARMPIMIE IR P IERR
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4 - 7 A |
A second group of eight monastics is putting the numbered lot slips into the slit of each lot. After a
numbered lot slip is put into a slit, the slit is immediately sealed with tape. Before this was done,
all of the numbered lot slips were mixed up and all of the lots were also mixed up. They were then
randomly divided and put onto several trays. After all of the numbered lot slips were put into all of
the lot slits and sealed, satin sheaths were used to sheathe each lot. The monastics put the
numbered lot slips into the lot slits by randomly picking up a lot, randomly picking up a lot slip,
and inserting the lot slip into the lot slit. After the slip was inserted, the slit was immediately
sealed with non-transparent tape. After each lot was sealed, all 120 lots looked exactly the same.
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After all of the sealed 120 lots were mixed up, a third group consisting of ten rinpoches sheathed
each of the identically-looking lots. This all the more made it impossible to determine the number
of each lot.
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After going through four mixing phases and after going through a sealing process carried out by
three different groups of dharma teachers and rinpoches, those 120 lots sheathed in yellow satin
are now truly sealed lots that are completely indistinguishable.
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H.E. Gar Tongstan IV Ciren Gyatso Rinpoche draws lots one by one from the golden vase.
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Venerable ones, rinpoches, dharma teachers, and greatly virtuous practitioners practiced the
dharma amid the solemn chanting of sutras, the Manjushri Bodhisattva mantra, the Mahakala
mantra, and the Kuan Yin Bodhisattva mantra. H.E. Gar Tongstan 1V, a rinpoche of great holiness
and virtue with profound cultivation, personally carried out the dharma of drawing lots from a
golden vase. H.E. Gar Tongstan 1V, a disciple of H.H. Dorje Chang Buddha llI, did not participate
in any of the processes in which the lots were sealed and sheathed. This is the golden vase from
which the lots were drawn and the large precious urn in which the golden vase was put.
TERRRAVGRAT © ICAETE ~ MinaMEh - BEEEMINEH - B§F - (TKRA ~ AR « KIBFIBEIEE - =1
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After putting lots into the golden vase, covering the golden vase with its lid, and shaking the
golden vase, Lama Puti Duxi places the golden vase into the large precious urn.
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H.E. Gar Tongstan IV draws a lot. The reincarnated identity of the first rinpoche was recognized
by drawing one lot from 120 lots. The reincarnated identity of the second rinpoche was
recognized by drawing one lot from 119 lots. The total number of remaining lots decreased by
one each time a lot was drawn. The reincarnated identity of the last rinpoche (that is, the twelfth
rinpoche to be recognized) was recognized by drawing one lot from 109 lots. The lots were drawn
one by one, totaling twelve drawn lots.
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Lama Puti Duxi, who did not participate in any of the processes in which the lots were sealed and
sheathed, puts lots into the golden vase.
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H.E. Gar Tongstan IV removes the lid from the golden vase to begin the holy dharma practice of
drawing lots.
BREEERMT SMNET - EAEBHHUERE -

The twelve lots that were drawn were placed on a silver tray for all to see. The lots were still not
opened.
12X BEAEE » MAEAREATAYIRE S » RIFH -
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After the curtain covering the large boards was unveiled, rinpoches compare the numbers on the lot slips removed from the drawn lots
with the numbers circled in red on the boards indicating the reincarnated identities recognized by H.H. Dorje Chang Buddha lll.
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Before the lot seals were opened, the cloth covering the large boards was lowered. For each of
the twelve dharma kings and rinpoches, the number circled in red indicating his reincarnated
identity recognized by H.H. Dorje Chang Buddha Ill was revealed on boards for all to see along
with the reincarnated identities recognized by other various rinpoches of holy virtue. There were
no red circles on the boards indicating the reincarnated identities recognized by those other
rinpoches of holy virtue.
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The numbers circled in red indicating the reincarnated identities recognized by H.H. Dorje Chang
Buddha Il with respect to all twelve dharma kings and rinpoches were revealed in front of the
seven types of Buddhist disciples. After such identities were clearly known to everyone, the
process of opening each of the twelve lots, removing the numbered slips from the lots, and
checking to see whether the numbers on the slips matched the numbers on the board circled in
red began. That process was carried out by rinpoches.
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The process of opening the lots began. In front of everyone, rinpoches opened the twelve lots
one by ones. After each seal was removed, the numbered slip fell onto a silver tray. The numbers
that fell out of the twelve lots were 6, 17, 25, 33, 41, 60, 70, 72, 84, 97, 108, and 115. Those
numbers perfectly matched the numbers circled in red on the boards that indicated the
reincarnated identities of those dharma kings and rinpoches recognized by H.H. Dorje Chang
Buddha Ill. There was not one discrepancy between the slip numbers and the numbers on the
board circled in red.
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Rinpoches, dharma teachers, and laypersons who participated in the Drawing Lots From a
Golden Vase Dharma Assembly.
2INSMMBEEEFFAIRE ~ XD B

Rinpoches opened all of the remaining 108 lots in front of everyone. The numbers on the lot slips
were from 1 to 120 excluding the twelve numbers that had been drawn. The seven types of
Buddhist disciples personally witnessed the entire process of drawing lots from a golden vase.
R B FIHSRIERAY108 2 S ARIFR » BRI EFERE LSS AN 122 BAVSEISLII MY 108EE
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Rinpoches, dharma teachers, and laypersons who participated in the Drawing Lots From a
Golden Vase Dharma Assembly.
2INSMBEEFAVIKE  JERT - B -



The numbers that were drawn from the golden vase match the numbers circled in red indicating the reincarnated identities recognized by H.H. Dorje Chang Buddha Ill.
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 H.H. Dharma King Sakya Trizin
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There are those who thought that H.H. Dharma King Sakya Trizin, H.H.
Dharma King Penor, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok
Gyaltsen Achuk and other famous persons of great holiness were not
qualified to recognize H.H. Dorje Chang Buddha III or send written
congratulations regarding such recognition. In order to dispel such doubts,
the International Buddhism Sangha Association specially invited many
dharma kings and rinpoches to conclusively recognize the true identities of
H.H. Dharma Sakya Trizin, H.H. Dharma King Penor, H.H. Dharma King
Dodrupchen, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok Gyaltsen
Achuk, and other persons of great holiness. Because those dharma kings and
rinpoches did not unanimously agree on the identities of those persons of
great holiness, the International Buddhism Sangha Association held the
highest form of Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony in complete
accordance with the dharma. The purpose of that ceremony in which
realization was openly manifested at the dharma assembly was to determine
definitively the true identities of those persons of great holiness. Members of
the International Buddhism Sangha Association practiced dharma for a one-
month period prior to that ceremony, mainly focusing on the practice of
Manjushri dharma. That Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony was
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held on September 19, 2007 at Hua Zang Si in San Francisco of USA. H.E.
Gar Tongstan IV Ciren Gyatso Rinpoche drew the lots. As many venerable
ones, rinpoches, dharma teachers, laypersons of great virtue, and other types
of Buddhists viewed the ceremony and chanted, the lot with the number 6
in it was drawn from among the 120 sealed lots. It was openly confirmed
that lot number 6 corresponded to the number circled in red under the
name and photograph of H.H. Dharma King Sakya Trizin. That number 6
lot indicated H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu Holiest
Tathagata recognized H.H. Dharma King Sakya Trizin as the nirmanakaya
of Manjushri Bodhisattva! The upper left shows a large board used at the
Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony on which is written the
different identities of H.H. Dharma King Sakya Trizin recognized by
dharma kings and rinpoches. The number with a circle around it indicates
the identity recognized by H.H. Dorje Chang Buddha III. To the right is the
golden vase used at the Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony, the
large precious urn used to hold that golden vase, the golden vase lid, the
yellow satin sheath used to sheathe lot number 6, the lot that was drawn,
and the number 6 ivory slip that was placed in that lot.
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There are those who thought that H.H. Dharma King Sakya Trizin, H.H.
Dharma King Penor, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok
Gyaltsen Achuk and other famous persons of great holiness were not
qualified to recognize H.H. Dorje Chang Buddha IIT or send written
congratulations regarding such recognition. In order to dispel such doubts,
the International Buddhism Sangha Association specially invited many
dharma kings and rinpoches to conclusively recognize the true identities of
H.H. Dharma Sakya Trizin, H.H. Dharma King Penor, H.H. Dharma King
Dodrupchen, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok Gyaltsen
Achuk, and other persons of great holiness. Because those dharma kings and
rinpoches did not unanimously agree on the identities of those persons of
great holiness, the International Buddhism Sangha Association held the
highest form of Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony in complete
accordance with the dharma. The purpose of that ceremony in which
realization was openly manifested at the dharma assembly was to determine
definitively the true identities of those persons of great holiness. Members of
the International Buddhism Sangha Association practiced dharma for a one-
month period prior to that ceremony, mainly focusing on the practice of
Manjushri dharma. That Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony was
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held on September 19, 2007 at Hua Zang Si in San Francisco of USA. H.E.
Gar Tongstan IV Ciren Gyatso Rinpoche drew the lots. As many venerable
ones, rinpoches, dharma teachers, laypersons of great virtue, and other types
of Buddhists viewed the ceremony and chanted, the lot with the number 17
in it was drawn from among the 120 sealed lots. It was openly confirmed
that lot number 17 corresponded to the number circled in red under the
name and photograph of H.H. Dharma King Penor. That number 17 lot
indicated H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu Holiest
Tathagata recognized H.H. Dharma King Penor as the nirmanakaya of
Vajrapani Bodhisattva! The upper left shows a large board used at the
Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony on which is written the
different identities of H.H. Dharma King Penor recognized by dharma kings
and rinpoches. The number with a circle around it indicates the identity
recognized by H.H. Dorje Chang Buddha III. To the right is the golden vase
used at the Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony, the large precious
urn used to hold that golden vase, the golden vase lid, the yellow satin sheath
used to sheathe lot number 17, the lot that was drawn, and the number 17
ivory slip that was placed in that lot.
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There are those who thought that H.H. Dharma King Sakya Trizin, H.H.
Dharma King Penor, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok
Gyaltsen Achuk and other famous persons of great holiness were not
qualified to recognize H.H. Dorje Chang Buddha IIT or send written
congratulations regarding such recognition. In order to dispel such doubts,
the International Buddhism Sangha Association specially invited many
dharma kings and rinpoches to conclusively recognize the true identities of
H.H. Dharma Sakya Trizin, H.H. Dharma King Penor, H.H. Dharma King
Dodrupchen, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok Gyaltsen
Achuk, and other persons of great holiness. Because those dharma kings and
rinpoches did not unanimously agree on the identities of those persons of
great holiness, the International Buddhism Sangha Association held the
highest form of Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony in complete
accordance with the dharma. The purpose of that ceremony in which
realization was openly manifested at the dharma assembly was to determine
definitively the true identities of those persons of great holiness. Members of
the International Buddhism Sangha Association practiced dharma for a one-
month period prior to that ceremony, mainly focusing on the practice of
Manjushri dharma. That Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony was
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held on September 19, 2007 at Hua Zang Si in San Francisco of USA. H.E.
Gar Tongstan IV Ciren Gyatso Rinpoche drew the lots. As many venerable
ones, rinpoches, dharma teachers, laypersons of great virtue, and other types
of Buddhists viewed the ceremony and chanted, the lot with the number 25
in it was drawn from among the 120 sealed lots. It was openly confirmed
that lot number 25 corresponded to the number circled in red under the
name and photograph of H.H. Dharma King Dodrupchen. That number
25 lot indicated H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu
Holiest Tathagata recognized H.H. Dharma King Dodrupchen as the
nirmanakaya of Guru Padmasambhava! The upper left shows a large board
used at the Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony on which is
written the different identities of H.H. Dharma King Dodrupchen
recognized by dharma kings and rinpoches. The number with a circle
around it indicates the identity recognized by H.H. Dorje Chang Buddha
III. To the right is the golden vase used at the Drawing Lots From a Golden
Vase Ceremony, the large precious urn used to hold that golden vase, the
golden vase lid, the yellow satin sheath used to sheathe lot number 25, the
lot that was drawn, and the number 25 ivory slip that was placed in that lot.
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There are those who thought that H.H. Dharma King Sakya Trizin, H.H.
Dharma King Penor, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok
Gyaltsen Achuk and other famous persons of great holiness were not
qualified to recognize H.H. Dorje Chang Buddha III or send written
congratulations regarding such recognition. In order to dispel such doubts,
the International Buddhism Sangha Association specially invited many
dharma kings and rinpoches to conclusively recognize the true identities of
H.H. Dharma Sakya Trizin, H.H. Dharma King Penor, H.H. Dharma King
Dodrupchen, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok Gyaltsen
Achuk, and other persons of great holiness. Because those dharma kings and
rinpoches did not unanimously agree on the identities of those persons of
great holiness, the International Buddhism Sangha Association held the
highest form of Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony in complete
accordance with the dharma. The purpose of that ceremony in which
realization was openly manifested at the dharma assembly was to determine
definitively the true identities of those persons of great holiness. Members of
the International Buddhism Sangha Association practiced dharma for a one-
month period prior to that ceremony, mainly focusing on the practice of
Manjushri dharma. That Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony was
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held on September 19, 2007 at Hua Zang Si in San Francisco of USA. H.E.
Gar Tongstan IV Ciren Gyatso Rinpoche drew the lots. As many venerable
ones, rinpoches, dharma teachers, laypersons of great virtue, and other types
of Buddhists viewed the ceremony and chanted, the lot with the number 33
in it was drawn from among the 120 sealed lots. It was openly confirmed
that lot number 33 corresponded to the number circled in red under the
name and photograph of H.H. Dharma King Jamyang Lungdok Gyaltsen
Achuk. That number 33 lot indicated H.H. Dorje Chang Buddha III Wan
Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata recognized H.H. Dharma King Jamyang
Lungdok Gyaltsen Achuk as incarnation of venerable Longsal Nyingpo! The
upper left shows a large board used at the Drawing Lots From a Golden Vase
Ceremony on which is written the different identities of H.H. Dharma King
Jamyang Lungdok Gyaltsen Achuk recognized by dharma kings and
rinpoches. The number with a circle around it indicates the identity
recognized by H.H. Dorje Chang Buddha III. To the right is the golden vase
used at the Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony, the large precious
urn used to hold that golden vase, the golden vase lid, the yellow satin sheath
used to sheathe lot number 33, the lot that was drawn, and the number 33
ivory slip that was placed in that lot.
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There are those who thought that H.H. Dharma King Sakya Trizin, H.H.
Dharma King Penor, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok
Gyaltsen Achuk and other famous persons of great holiness were not
qualified to recognize H.H. Dorje Chang Buddha IIT or send written
congratulations regarding such recognition. In order to dispel such doubts,
the International Buddhism Sangha Association specially invited many
dharma kings and rinpoches to conclusively recognize the true identities of
H.H. Dharma Sakya Trizin, H.H. Dharma King Penor, H.H. Dharma King
Dodrupchen, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok Gyaltsen
Achuk, and other persons of great holiness. Because those dharma kings and
rinpoches did not unanimously agree on the identities of those persons of
great holiness, the International Buddhism Sangha Association held the
highest form of Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony in complete
accordance with the dharma. The purpose of that ceremony in which
realization was openly manifested at the dharma assembly was to determine
definitively the true identities of those persons of great holiness. Members of
the International Buddhism Sangha Association practiced dharma for a one-
month period prior to that ceremony, mainly focusing on the practice of
Manjushri dharma. That Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony was
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held on September 19, 2007 at Hua Zang Si in San Francisco of USA. H.E.
Gar Tongstan IV Ciren Gyatso Rinpoche drew the lots. As many venerable
ones, rinpoches, dharma teachers, laypersons of great virtue, and other types
of Buddhists viewed the ceremony and chanted, the lot with the number 41
in it was drawn from among the 120 sealed lots. It was openly confirmed
that lot number 41 corresponded to the number circled in red under the
name and photograph of H.H. Dharma King Jigme Dorje. That number 41
lot indicated H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu Holiest
Tathagata recognized H.H. Dharma King Jigme Dorje as the incarnation of
the Shambhala King Suchandra! The upper left shows a large board used at
the Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony on which is written the
different identities of H.H. Dharma King Jigme Dorje recognized by
dharma kings and rinpoches. The number with a circle around it indicates
the identity recognized by H.H. Dorje Chang Buddha III. To the right is the
golden vase used at the Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony, the
large precious urn used to hold that golden vase, the golden vase lid, the
yellow satin sheath used to sheathe lot number 41, the lot that was drawn,
and the number 41 ivory slip that was placed in that lot.
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There are those who thought that H.H. Dharma King Sakya Trizin, H.H.
Dharma King Penor, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok
Gyaltsen Achuk and other famous persons of great holiness were not
qualified to recognize H.H. Dorje Chang Buddha III or send written
congratulations regarding such recognition. In order to dispel such doubts,
the International Buddhism Sangha Association specially invited many
dharma kings and rinpoches to conclusively recognize the true identities of
H.H. Dharma Sakya Trizin, H.H. Dharma King Penor, H.H. Dharma King
Dodrupchen, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok Gyaltsen
Achuk, and other persons of great holiness. Because those dharma kings and
rinpoches did not unanimously agree on the identities of those persons of
great holiness, the International Buddhism Sangha Association held the
highest form of Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony in complete
accordance with the dharma. The purpose of that ceremony in which
realization was openly manifested at the dharma assembly was to determine
definitively the true identities of those persons of great holiness. Members of
the International Buddhism Sangha Association practiced dharma for a one-
month period prior to that ceremony, mainly focusing on the practice of
Manjushri dharma. That Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony was
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held on September 19, 2007 at Hua Zang Si in San Francisco of USA. H.E.
Gar Tongstan IV Ciren Gyatso Rinpoche drew the lots. As many venerable
ones, rinpoches, dharma teachers, laypersons of great virtue, and other types
of Buddhists viewed the ceremony and chanted, the lot with the number 60
in it was drawn from among the 120 sealed lots. It was openly confirmed
that lot number 60 corresponded to the number circled in red under the
name and photograph of H.H Dharma King Trulshik. That number 60 lot
indicated H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu Holiest
Tathagata recognized H.H Dharma King Trulshik as the nirmanakaya of
Maitreya Bodhisattva! The upper left shows a large board used at the
Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony on which is written the
different identities of H.H Dharma King Trulshik recognized by dharma
kings and rinpoches. The number with a circle around it indicates the
identity recognized by H.H. Dorje Chang Buddha III. To the right is the
golden vase used at the Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony, the
large precious urn used to hold that golden vase, the golden vase lid, the
yellow satin sheath used to sheathe lot number 60, the lot that was drawn,
and the number 60 ivory slip that was placed in that lot.
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There are those who thought that H.H. Dharma King Sakya Trizin, H.H.
Dharma King Penor, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok
Gyaltsen Achuk and other famous persons of great holiness were not
qualified to recognize H.H. Dorje Chang Buddha IIT or send written
congratulations regarding such recognition. In order to dispel such doubts,
the International Buddhism Sangha Association specially invited many
dharma kings and rinpoches to conclusively recognize the true identities of
H.H. Dharma Sakya Trizin, H.H. Dharma King Penor, H.H. Dharma King
Dodrupchen, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok Gyaltsen
Achuk, and other persons of great holiness. Because those dharma kings and
rinpoches did not unanimously agree on the identities of those persons of
great holiness, the International Buddhism Sangha Association held the
highest form of Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony in complete
accordance with the dharma. The purpose of that ceremony in which
realization was openly manifested at the dharma assembly was to determine
definitively the true identities of those persons of great holiness. Members of
the International Buddhism Sangha Association practiced dharma for a one-
month period prior to that ceremony, mainly focusing on the practice of
Manjushri dharma. That Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony was
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held on September 19, 2007 at Hua Zang Si in San Francisco of USA. H.E.
Gar Tongstan IV Ciren Gyatso Rinpoche drew the lots. As many venerable
ones, rinpoches, dharma teachers, laypersons of great virtue, and other types
of Buddhists viewed the ceremony and chanted, the lot with the number 70
in it was drawn from among the 120 sealed lots. It was openly confirmed
that lot number 70 corresponded to the number circled in red under the
name and photograph of H.E. Renzeng Nima Rinpoche. That number 70
lot indicated H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu Holiest
Tathagata recognized H.E. Renzeng Nima Rinpoche as the nirmanakaya of
King Gesar! The upper left shows a large board used at the Drawing Lots
From a Golden Vase Ceremony on which is written the different identities of
H.E. Renzeng Nima Rinpoche recognized by dharma kings and rinpoches.
The number with a circle around it indicates the identity recognized by
H.H. Dorje Chang Buddha III. To the right is the golden vase used at the
Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony, the large precious urn used to
hold that golden vase, the golden vase lid, the yellow satin sheath used to
sheathe lot number 70, the lot that was drawn, and the number 70 ivory slip
that was placed in that lot.
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There are those who thought that H.H. Dharma King Sakya Trizin, H.H.
Dharma King Penor, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok
Gyaltsen Achuk and other famous persons of great holiness were not
qualified to recognize H.H. Dorje Chang Buddha III or send written
congratulations regarding such recognition. In order to dispel such doubts,
the International Buddhism Sangha Association specially invited many
dharma kings and rinpoches to conclusively recognize the true identities of
H.H. Dharma Sakya Trizin, H.H. Dharma King Penor, H.H. Dharma King
Dodrupchen, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok Gyaltsen
Achuk, and other persons of great holiness. Because those dharma kings and
rinpoches did not unanimously agree on the identities of those persons of
great holiness, the International Buddhism Sangha Association held the
highest form of Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony in complete
accordance with the dharma. The purpose of that ceremony in which
realization was openly manifested at the dharma assembly was to determine
definitively the true identities of those persons of great holiness. Members of
the International Buddhism Sangha Association practiced dharma for a one-
month period prior to that ceremony, mainly focusing on the practice of
Manjushri dharma. That Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony was
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held on September 19, 2007 at Hua Zang Si in San Francisco of USA. H.E.
Gar Tongstan IV Ciren Gyatso Rinpoche drew the lots. As many venerable
ones, rinpoches, dharma teachers, laypersons of great virtue, and other types
of Buddhists viewed the ceremony and chanted, the lot with the number 72
in it was drawn from among the 120 sealed lots. It was openly confirmed
that lot number 72 corresponded to the number circled in red under the
name and photograph of Regent Dharma King H.E Shamarpa. That
number 72 lot indicated H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe
Norbu Holiest Tathagata recognized Regent Dharma King H.E Shamarpa as
the nirmanakaya of Kuan Yin Bodhisattva! The upper left shows a large
board used at the Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony on which is
written the different identities of Regent Dharma King H.E Shamarpa
recognized by dharma kings and rinpoches. The number with a circle
around it indicates the identity recognized by H.H. Dorje Chang Buddha
III. To the right is the golden vase used at the Drawing Lots From a Golden
Vase Ceremony, the large precious urn used to hold that golden vase, the
golden vase lid, the yellow satin sheath used to sheathe lot number 72, the
lot that was drawn, and the number 72 ivory slip that was placed in that lot.
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There are those who thought that H.H. Dharma King Sakya Trizin, H.H.
Dharma King Penor, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok
Gyaltsen Achuk and other famous persons of great holiness were not
qualified to recognize H.H. Dorje Chang Buddha IIT or send written
congratulations regarding such recognition. In order to dispel such doubts,
the International Buddhism Sangha Association specially invited many
dharma kings and rinpoches to conclusively recognize the true identities of
H.H. Dharma Sakya Trizin, H.H. Dharma King Penor, H.H. Dharma King
Dodrupchen, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok Gyaltsen
Achuk, and other persons of great holiness. Because those dharma kings and
rinpoches did not unanimously agree on the identities of those persons of
great holiness, the International Buddhism Sangha Association held the
highest form of Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony in complete
accordance with the dharma. The purpose of that ceremony in which
realization was openly manifested at the dharma assembly was to determine
definitively the true identities of those persons of great holiness. Members of
the International Buddhism Sangha Association practiced dharma for a one-
month period prior to that ceremony, mainly focusing on the practice of
Manjushri dharma. That Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony was
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held on September 19, 2007 at Hua Zang Si in San Francisco of USA. H.E.
Gar Tongstan IV Ciren Gyatso Rinpoche drew the lots. As many venerable
ones, rinpoches, dharma teachers, laypersons of great virtue, and other types
of Buddhists viewed the ceremony and chanted, the lot with the number 84
in it was drawn from among the 120 sealed lots. It was openly confirmed
that lot number 84 corresponded to the number circled in red under the
name and photograph of Regent Dharma King and National Master H.E.
Goshir Gyaltsab. That number 84 lot indicated H.H. Dorje Chang Buddha
ITII Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata recognized Regent Dharma King
and National Master H.E. Goshir Gyaltsab as the incarnation of Patriarch
Gampopa! The upper left shows a large board used at the Drawing Lots
From a Golden Vase Ceremony on which is written the different identities of
Regent Dharma King and National Master H.E. Goshir Gyaltsab recognized
by dharma kings and rinpoches. The number with a circle around it
indicates the identity recognized by H.H. Dorje Chang Buddha III. To the
right is the golden vase used at the Drawing Lots From a Golden Vase
Ceremony, the large precious urn used to hold that golden vase, the golden
vase lid, the yellow satin sheath used to sheathe lot number 84, the lot that
was drawn, and the number 84 ivory slip that was placed in that lot.
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There are those who thought that H.H. Dharma King Sakya Trizin, H.H.
Dharma King Penor, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok
Gyaltsen Achuk and other famous persons of great holiness were not
qualified to recognize H.H. Dorje Chang Buddha III or send written
congratulations regarding such recognition. In order to dispel such doubts,
the International Buddhism Sangha Association specially invited many
dharma kings and rinpoches to conclusively recognize the true identities of
H.H. Dharma Sakya Trizin, H.H. Dharma King Penor, H.H. Dharma King
Dodrupchen, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok Gyaltsen
Achuk, and other persons of great holiness. Because those dharma kings and
rinpoches did not unanimously agree on the identities of those persons of
great holiness, the International Buddhism Sangha Association held the
highest form of Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony in complete
accordance with the dharma. The purpose of that ceremony in which
realization was openly manifested at the dharma assembly was to determine
definitively the true identities of those persons of great holiness. Members of
the International Buddhism Sangha Association practiced dharma for a one-
month period prior to that ceremony, mainly focusing on the practice of
Manjushri dharma. That Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony was
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held on September 19, 2007 at Hua Zang Si in San Francisco of USA. H.E.
Gar Tongstan IV Ciren Gyatso Rinpoche drew the lots. As many venerable
ones, rinpoches, dharma teachers, laypersons of great virtue, and other types
of Buddhists viewed the ceremony and chanted, the lot with the number 97
in it was drawn from among the 120 sealed lots. It was openly confirmed
that lot number 97 corresponded to the number circled in red under the
name and photograph of H.E Urgyen Xirao Woxiu. That number 97 lot
indicated H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu Holiest
Tathagata recognized H.E Urgyen Xirao Woxiu as the incarnation of Urgyen
Lingpa! The upper left shows a large board used at the Drawing Lots From a
Golden Vase Ceremony on which is written the different identities of H.E
Urgyen Xirao Woxiu recognized by dharma kings and rinpoches. The
number with a circle around it indicates the identity recognized by H.H.
Dorje Chang Buddha III. To the right is the golden vase used at the
Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony, the large precious urn used to
hold that golden vase, the golden vase lid, the yellow satin sheath used to
sheathe lot number 97, the lot that was drawn, and the number 97 ivory slip
that was placed in that lot.
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There are those who thought that H.H. Dharma King Sakya Trizin, H.H.
Dharma King Penor, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok
Gyaltsen Achuk and other famous persons of great holiness were not
qualified to recognize H.H. Dorje Chang Buddha IIT or send written
congratulations regarding such recognition. In order to dispel such doubts,
the International Buddhism Sangha Association specially invited many
dharma kings and rinpoches to conclusively recognize the true identities of
H.H. Dharma Sakya Trizin, H.H. Dharma King Penor, H.H. Dharma King
Dodrupchen, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok Gyaltsen
Achuk, and other persons of great holiness. Because those dharma kings and
rinpoches did not unanimously agree on the identities of those persons of
great holiness, the International Buddhism Sangha Association held the
highest form of Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony in complete
accordance with the dharma. The purpose of that ceremony in which
realization was openly manifested at the dharma assembly was to determine
definitively the true identities of those persons of great holiness. Members of
the International Buddhism Sangha Association practiced dharma for a one-
month period prior to that ceremony, mainly focusing on the practice of
Manjushri dharma. That Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony was
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held on September 19, 2007 at Hua Zang Si in San Francisco of USA. H.E.
Gar Tongstan IV Ciren Gyatso Rinpoche drew the lots. As many venerable
ones, rinpoches, dharma teachers, laypersons of great virtue, and other types
of Buddhists viewed the ceremony and chanted, the lot with the number
108 in it was drawn from among the 120 sealed lots. It was openly
confirmed that lot number 108 corresponded to the number circled in red
under the name and photograph of H.E. Dorje Rinzin Rinpoche. That
number 108 lot indicated H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe
Norbu Holiest Tathagata recognized H.E. Dorje Rinzin Rinpoche as the
incarnation of Unchanging Vajra! The upper left shows a large board used at
the Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony on which is written the
different identities of H.E. Dorje Rinzin Rinpoche recognized by dharma
kings and rinpoches. The number with a circle around it indicates the
identity recognized by H.H. Dorje Chang Buddha III. To the right is the
golden vase used at the Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony, the
large precious urn used to hold that golden vase, the golden vase lid, the
yellow satin sheath used to sheathe lot number 108, the lot that was drawn,
and the number 108 ivory slip that was placed in that lot.
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There are those who thought that H.H. Dharma King Sakya Trizin, H.H.
Dharma King Penor, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok
Gyaltsen Achuk and other famous persons of great holiness were not
qualified to recognize H.H. Dorje Chang Buddha III or send written
congratulations regarding such recognition. In order to dispel such doubts,
the International Buddhism Sangha Association specially invited many
dharma kings and rinpoches to conclusively recognize the true identities of
H.H. Dharma Sakya Trizin, H.H. Dharma King Penor, H.H. Dharma King
Dodrupchen, H.H. Dharma King Omniscience Jamyang Lungdok Gyaltsen
Achuk, and other persons of great holiness. Because those dharma kings and
rinpoches did not unanimously agree on the identities of those persons of
great holiness, the International Buddhism Sangha Association held the
highest form of Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony in complete
accordance with the dharma. The purpose of that ceremony in which
realization was openly manifested at the dharma assembly was to determine
definitively the true identities of those persons of great holiness. Members of
the International Buddhism Sangha Association practiced dharma for a one-
month period prior to that ceremony, mainly focusing on the practice of
Manjushri dharma. That Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony was
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held on September 19, 2007 at Hua Zang Si in San Francisco of USA. H.E.
Gar Tongstan IV Ciren Gyatso Rinpoche drew the lots. As many venerable
ones, rinpoches, dharma teachers, laypersons of great virtue, and other types
of Buddhists viewed the ceremony and chanted, the lot with the number
115 in it was drawn from among the 120 sealed lots. It was openly
confirmed that lot number 115 corresponded to the number circled in red
under the name and photograph of H.E. Xiazhu Qiuyang Rinpoche. That
number 115 lot indicated H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe
Norbu Holiest Tathagata recognized H.E. Xiazhu Qiuyang Rinpoche as the
incarnation of Patriarch Naropa! The upper left shows a large board used at
the Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony on which is written the
different identities of H.E. Xiazhu Qiuyang Rinpoche recognized by dharma
kings and rinpoches. The number with a circle around it indicates the
identity recognized by H.H. Dorje Chang Buddha III. To the right is the
golden vase used at the Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony, the
large precious urn used to hold that golden vase, the golden vase lid, the
yellow satin sheath used to sheathe lot number 115, the lot that was drawn,
and the number 115 ivory slip that was placed in that lot.



After the Drawing Lots From a Golden Vase Ceremony ended, the
following was discovered. Of all of the rinpoches who were invited by the
International Buddhism Sangha Association to recognize the identities of
those twelve dharma kings and rinpoches of great holiness, one of the
rinpoches correctly recognized the identities of five of the twelve dharma
kings and rinpoches of great holiness; one of the rinpoches correctly
recognized the identities of three of the twelve dharma kings and rinpoches
of great holiness; and another rinpoche correctly recognized the identities of
two of the twelve dharma kings and rinpoches of great holiness. Only H.H.

Dorje Chang Buddha IIT correctly recognized the identities of all twelve
dharma kings and rinpoches of great holiness.
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THEY WILL OPPOSE THIS PRECIOUS BOOK

n September 18, 2006, I paid a formal visit to H.E. the twelfth Tai Situ

Rinpoche, who is the incarnation of Dongbi Heruka and who in a
previous life was Master Marpa. He said to me, “A Treasury of True Buddha-
Dharma is truly a precious book that is unique in the entire world. There is no
doubt that such a book is unprecedented in the world. Those who read it will
receive blessings, grow in wisdom, and experience limitless beneficial effects.”

Great Bodhisattvas such as H.H. Dharma King Dodrupchen, H.H.
Dharma King Jigme Dorje, who is the supreme leader of the Jonang sect,
H.H. Dharma King Trulshik, H.E. Tangtong Gyalpo and others have also
stated such things. Great holy beings all share this same perspective and have
highly praised this book. However, I have the exact opposite viewpoint. I
believe that there will be people who will oppose this book, just as there were
people who opposed Sakyamuni Buddha when he was alive.

Actually, there are only three types of people who will oppose A
Treasury of True Buddha-Dharma. The first type of people lack knowledge
and talent and have low insight. Their opposition will stem from their
ignorance and inferior conduct. The second type of people undoubtedly
consists of demons who have incarnated as humans. Their savage, cruel, and
evil nature will cause them to oppose this book. The third type of people is
composed of those who are rinpoches or great dharma teachers in name but
who actually lack realization, do not understand both exoteric and esoteric
Buddhism, and are not proficient in the Five Vidyas. They will oppose this
book in order to hide their shortcomings.

However, all three types of people share common characteristics. They
express erroneous reasoning, indulge in high-sounding but meaningless talk,
utter empty words about the subtleties of Zen, or are so-called highy
virtuous people who assume solemn airs. In fact, they have no abilities or
realization whatsoever. If you do not believe me, then you should carefully
observe them. They could not accomplish the feats shown in even half of the
categories contained in this precious book. If you ask them to carve a
sculpture containing mysterious mist or a wondrous multicolored sculpture
as H.H. Dorje Chang Buddha III has done, they will become angry and
abusive. They will engage in defamation in order to change the subject or
will find some irrelevant sutra passages to cover up their own lack of

realization. All that will remain is their inability to do such things.

Although these three types of people will use every means to sully 4
Treasury of True Buddha-Dharma, they ultimately will have no way to conceal
their own incapable and ignorant nature. If you ask them how much of that
which is contained in A Treasury of True Buddha-Dharma they themselves can
do based on their own wisdom and realization, or if you ask them whether they
can carve a sculpture like “Mysterious Boulder With Mist,” they will
immediately criticize you. They certainly will be at a loss for what to do. In the
end, all that will remain is their inability to do such things.

When I was journeying around the island of Taiwan by prostrating to
the Buddhas and Tara, the magnificent Kuan Yin Bodhisattva appeared in
the sky and said to me, “Your Master, Yangwo Wan Ko Yeshe Norbu, is the
true Buddha Vajradhara. The dharma that He transmits is the best Buddha-
dharma. Thus, living beings who are a bit ignorant do not have the good
fortune to benefit from such dharma. False holy beings will defame Him in
order to conceal their own inabilities. What about demons? They will
oppose Him out of hatred and anger. This is evil action! The merit derived
from praising A Treasury of True Buddha-Dharma is boundless!”

It is precisely because I received such a formal pronouncement from
Kuan Yin Bodhisattva that I dare to state with certainty that three types of
people will oppose A Treasury of True Buddha-Dharma. It is also because of
this that I dare to state that A Treasury of True Buddha-Dharma will surely
provide living beings with limitless benefits.

I have vowed to journey 1,100 kilometers around the island of Taiwan
by continually prostrating. I have already prostrated 1,000 kilometers. My
knees are damaged. No matter how painful it may be, whenever I think of
the need to eliminate the negative karma of ignorant living beings, all of my
pain vanishes. Each time I lower my body to prostrate, I vow to bear the
offenses of other living beings and experience suffering on their behalf so
that they may leave suffering and attain happiness.

Henghsing Gyatso

(This text was translated from the Chinese text that follows.)
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EXPLANATION OF THE PUBLISHERS

fter the news spread that this book, A Treasury of True Buddha-Dharma,

was about to be published, a kind Buddhist wrote a letter to our
publishing company. In the letter, that Buddhist posed the following
questions: Why do you want to publish such a book that is only about how
H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata is
completely proficient in exoteric and esoteric Buddhism and has perfect
mastery of the Five Vidyas? Why do you not publish a treasure-book that is a
collection of the accomplishments of other dharma kings in the Five Vidyas?
Are you not acting in a somewhat biased way by only selecting H.H. Dorje
Chang Buddha III to write about? What is your basis for calling His
Holiness by the name Dorje Chang Buddha III? What extraordinary abilities
does His Holiness have such that He is a holy person? Weren't those who
recognized His Holiness’s identity acting irresponsibly and speaking
groundlessly? In response to these questions, we as publishers would like to
say a few words at this time about A Treasury of True Buddha-Dharma. In
saying these words, we are adhering to the moral conduct of Buddhist

disciples and are strictly abiding by the precepts of Buddhism. These are true
words that do not contain the slightest falsehood. They are words for which
we are willing to bear all karmic responsibility.

We respectfully request that all of you ponder something. In the history
of Buddhism, which Buddha or Bodhisattva who has incarnated into our
world has manifested the wisdom that H.H. Dorje Chang Buddha III Wan
Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata has manifested relating to complete
proficiency in exoteric and esoteric Buddhism? And which such Buddha or
Bodhisattva in the history of Buddhism has manifested the consummate
mastery of the Five Vidyas that H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko
Yeshe Norbu Holiest Tathagata has manifested? We have yet to find any holy
person in history who can match H.H. Dorje Chang Buddha III. Whether
rinpoches or great dharma masters, none has been able to lay out clearly real
evidence of accomplishments that match the many accomplishments of
H.H. Dorje Chang Buddha III.

It is important to understand that this is not a book that only contains empty



theories. Rather, it is a book of both pictures and text. Actual accomplishments are
laid out for all to see. It is not a book that only contains text.

If you contend that there was or is a person of holy virtue whose
accomplishments match those of H.H. Dorje Chang Buddha III, please
present that person’s realization for all to see. Please lay out that person’s real
attainments and other related material in order to support your contentions.
After our own detailed examination, we have concluded that no one is able
to do so.

We have consulted material relating to the few-thousand-year history of
Buddhism and have learned that there have been many great Bodhisattvas
and dharma king rinpoches with identifiable names. Following the teachings
of the Buddha, they became well versed in the Tripitaka and esoteric
scriptures, began developing the Five Vidyas, and became proficient in
exoteric and esoteric Buddhism. With respect to manifesting
accomplishment and realization in the dharma as the Buddha prescribed,
they were truly magnificent.

However, H.H. Dorje Chang Buddha III has truly manifested
accomplishments that no other holy person in history has manifested. He
has shown a uniquely high degree of mastery. If one considers only the thirty
main categories of accomplishments contained in A Treasury of True Buddha-
Dharma without considering any other accomplishments of H.H. Dorje
Chang Buddha III, one still cannot find another person of holy virtue who
could attain even half of those thirty main categories of accomplishments.
Those dharma kings, rinpoches, and outstanding monastics throughout
history were great Bodhisattvas who in fact had remarkable realization. But
why is it that other people of holy virtue have not attained the
accomplishments attained by Dorje Chang Buddha III? How does one
explain this irrefutable fact?

Certain dharma kings and great rinpoches gave us the correct answers to
these questions. Dharma kings and rinpoches who are nirmanakayas of
Manjushri Bodhisattva, Kuan Yin Bodhisattva, Maitreya Bodhisattva, and
other Bodhisattvas answered our questions. It is because His Holiness Wan Ko
Buddha Vajradhara is the third Dorje Chang Buddha in this world. It is
because His Holiness is the true incarnation in this world of the complete
body, speech, and mind of Dorje Chang Buddha. There is no partial
incarnation of the body, speech, and mind of Dorje Chang Buddha in this
world. Thus, His Holiness is Dorje Chang Buddha III. H.H. Wan Ko Yeshe
Norbu is not a dharma king of any particular sect but is the Holiest Tathagata
who is the most venerable ancient Buddha of all of the sects of exoteric and
esoteric Buddhism. His Holiness is the highest leader of Buddhism in
Buddhist lineage refuge trees. Thus, it is only natural and in accordance with
dharma principles that other extremely holy and virtuous people have not
attained the accomplishments that His Holiness has attained.

Nonetheless, there are some people with evil views who want to
persecute H.H. Dorje Chang Buddha III and slander the true dharma.
These people maliciously smear the accomplishments of H.H. Dorje Chang
Buddha III. Actually, what is correct and what is wrong, what is true and
what is false can be born out by the facts in an objective way. This is a
problem that can be easily solved. We will not ask those people who
maliciously harm H.H. Dorje Chang Buddha III to pass the five tests that
H.H. Zunsheng Yeshe Norbu listed. We would never entertain the thought
that they could possibly pass all five tests. We will pick two of those five tests
from a formal pronouncement of H.H. Zunsheng Yeshe Norbu. The first

test is a person must be able to replicate the wondrous multicolored
sculptures created by H.H. Dorje Chang Buddha III. The second test is a
person must place auspicious mist inside a hollowed out sculpted boulder
and have the mist stay there. If any of those people who maliciously harm
H.H. Dorje Chang Buddha III passes both of those tests, his words are true.
Otherwise, he is a fool who speaks empty and false words or is an ordinary,
incompetent person with evil views! Such are the true colors of those who
malign.

The Master Wan Ko Yee International Cultural Institute in the United
States as well as three other organizations have issued the following
permanent offer to the public called the Blue Platform Verification. If any
person of holy virtue, wise person, well-intentioned person, scientist, artist,
expert, etc. is able to replicate certain wondrous multicolored sculptures of
H.H. Dorje Chang Buddha III as well as the sculpture entitled “Mysterious
Boulder With Mist” by utilizing Buddha-dharma wisdom, realization,
supernatural powers, or worldly scientific methods, then the Master Wan Ko
Yee International Cultural Institute will carry out its obligations according to
the announcement it published in various major newspapers in 2003.

A more important reason for issuing this Blue Platform Verification
relates to a point clearly made in the formal pronouncement of H.H.
Zunsheng Yeshe Norbu. That formal pronouncement clearly stated that if a
person is able to replicate the wondrous multicolored sculptures of H.H.
Dorje Chang Buddha III and the sculpture entitled “Mysterious Boulder
With Mist,” then the formal pronouncement of H.H. Zunsheng Yeshe
Norbu regarding H.H. Wan Ko Buddha Vajradhara is false. It has always
been the case that if a Buddha or if a Bodhisattva on the stage of “equal
enlightenment” (enlightenment equal to that of a Buddha) or the stage of
“marvelous enlightenment” descends into this world, His/Her
accomplishments will certainly be higher than those of ordinary people. For
example, if Kuan Yin Bodhisattva came to this world, that Bodhisattva’s
realization would definitely be higher than that of an ordinary person. If
Manjushri Bodhisattva came to this world, He would not use techniques
involving divinatory symbols but would still select a person’s karmic affinity
with absolute accuracy after having predicted the results of that selection. If
Bhaisajya Raja Bodhisattva (Medicine King Bodhisattva) came to this world,
His ability to cure and save people would naturally be greater than that of
ordinary doctors. If Guru Padmasambhava descended into this world, He
would surely have the power to eliminate karmic obstructions, including the
ability to wipe out the negative karma of living beings on the spot. To call an
ordinary person an incarnation of a Buddha or Bodhisattva is undoubtedly
an insult to the Buddhas and Bodhisattvas.

Thus, the offer of the Master Wan Ko Yee International Cultural
Institute and other organizations is most fair. This purpose of this permanent
offer called Blue Platform Verification is to not only confirm the veracity of
the recognitions of H.H. Dorje Chang Buddha III issued by H.H.
Zunsheng Yeshe Norbu, H.H. Great Dharma King Sakya Trizin, H.H.
Dharma King Jamyang Lundgdok Gyaltsen, and others, it is also to show
everyone the true colors of those people described above who can only
defame others, brag about themselves, and are completely devoid of wisdom.
If this is not the case, then why are they unable to apply Buddha-dharma
realization and wisdom to obtain that award of US$12,000,000 with which
they could build temples or benefit living beings in other ways? Why do they
not have any ability other than to speak empty words?
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We are stating these things today in response to a letter we received. We
are also making public the purpose behind the decision to establish the offer
called Blue Platform Verification. We are not saying these things in order to
compare H.H. Dorje Chang Buddha III Holiest Tathagata Wan Ko Yeshe
Norbu with others to see who is higher or lower. We are also not saying these
things in order to publicize His Holiness or have people become disciples of
His Holiness. Rather, the above-described irrefutable facts are part of the
history of the Buddha-dharma. We are explaining that living beings now
have such wonderful karmic conditions to obtain liberation from the cycle of

reincarnation! We are causing true traces left on the long river of Buddhist
history to reappear in this dharma book in a factually accurate way. We are
providing history with this truth. We are leaving behind this irrefutably
factual contribution to living beings in order to benefit Buddhism, the
Buddha-dharma, and Buddhist studies.

World Buddhism Publishing LLC and World Dharma Voice Inc.

(This text was translated from the Chinese text that follows.)
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Four organizations, including the Master Wan Ko Yee International Cultural Institute, have offered an award of U.S.$712,000,000 to anyone who can replicate a certain
wondrous multicolored sculpture of H.H. Dorje Chang Buddha lll. Various media reported on this matter at the time the offer was made.
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BLUE PLATFORM VERIFICATION

ACHas
To the Magnificent and Most Venerable Ones! We have received slanderous letters from people based on evil views. We have
i . i F = 3‘7 N
YR  <tablished a Blue Platform to respond as follows: T%ki%ﬁ']iﬁ_ﬂi ,m%ﬁﬁﬁﬂlﬂ
revered ones —H.H. Dorje Chang Buddha IIl; H.H. EEEIERIEEVIRIAERIFl Yo, ISR ERBRNETE - BESRERR

Great Dh King Sakya Trizin, th lead R . . . . s —
Ofretahe Szrkmyaa (',”r%ef {,?HT'Z(';”;%? sDu'?;?mz ?(a;nzr 2. Is the realization of holy beings high or are the abilities of ordinary people high? HEZEHAET BIERE=(T

U ARVl 3. [s it the wisdom of the Buddhas and Bodhisattvas or is it the ignorance and stupidity of BT EELET  EREREZNS
Nying-thik; H.H. Great Dharma King Penor, the evil demons?

supreme leader of the Nyingma sect; H.H. Dharma ' BEELE BEREHETEFES
King Omniscience Jamyang Lungdok third Gyaltsen 4. If what you said is not slanderous, why are you unable to obtain the $12,000,000 award EAET  EEREEAAET
Achuk; H.H. Great Dharma King Jigme Dorje, the and prove that you have the wisdom of holy beings rather than the ignorance of those with et 2SR
supreme leader of the Jonang sect; H.H. Great evil views? HZEBHEETF(CKBEM EFEKX

Dharma King Zunsheng Yeshe Norbu; and other ) : : .
dharma kings and rinpoches of holy virtue! 5. You could use that $12,000,000 award to build temples or do charitable work. Moreover, in z |

Based upon the letters that our organizations winning that award you would prove that H.H. Dorje Chang Buddha Ill is false and what you JR
received concerning questions about the say is true. Unfortunately for you, those with evil views do not give rise to wisdom. Thus, you ERAGUERIRE KRS
recogition of HH. Dorje Chang Buddna I, our do not have the ability to obtain that award. Although you use slanderous words to hide your S AEBIRE(E K .
33?3232‘3”%@%etﬁt.ib.'r'fgfgef Eu?o'zimr: heresy, you cannot hide your lack of abilities. Why don’t you let everyone see whether you are Bt 0 B T S A ThER
y " as true as gold or as false as copper? Wouldn't the truth then be clear? Lalts m
B RN E Z—?:,T%’Eax

holy and solemn image of the Buddhas and

Bodhsattvas, safeguard the true dharma of the : :

Tathagata, uphold the wisdom of living beings Master Wan Ko Yee International Cultural Institute BHWEATIESESE  Le

whereby they may become liberated, spread International Buddhism Sangha Association . E

right views, and avoid the ignorant slandering feal BREEMEEES » 18X
; . Sanger Mission

of holy beings that engenders negative karma . . o P E4

and results in karmic retribution. Our Universal Enlightenment Association % R AE T I EE

organizations are not doing this to NE8 » LLEEIER T Z

disrespectfully embarrass H.H. Dorje Chang

Buddha Il and the dharma kings and ETES IS A NE O E o0k IR 4= : ﬁi?ﬁ%i& =t ZAREHME
rinpoches who recognized and corroborated o= o e i “PREERE TR
the identity of H.H. Dorje Chang Buddha Ill. [ IS~=Li (5= =4 VRS RE wE HY — 4

We respectfully request that H.H. Dorje e s ’ EoiHZA
Chang Buddha Il and those dharma kings ERENEES B LKRAIFEM 7 B TEIH:@S_I sﬁ =1 .
and rinpoches understand our position 3. E{%%B}%E'\Jﬁgi B, = aREIAn S EL et 7 FHANEE{R BFIEAE

and forgive us. For details concerning the
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